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２０ 世纪初中俄侨民报刊新闻视野比较

———以 《中兴日报》 与 《霞光报》 为例

孔祥雯

摘　 要： ２０ 世纪初期在中俄两国都发生了大规模的侨民移居国外的浪潮。 基于侨民在国外的文化和信

息需求建立起来的侨民出版业也随之兴起并发展壮大。 在十分相似的动荡的政治背景下， 两国侨民报刊发

展有相似之处， 同时在很多方面也各具特色。 文章主要通过对典型的华侨报刊 《中兴日报》 和俄侨报刊

《霞光报》 发展过程的梳理和比较， 探究二者的报刊定位和新闻视野是如何确立和演变的， 并对二者呈现

的本民族的文化和精神内涵作比较和分析， 探究侨民报刊是如何承担起作为民族凝聚力载体的重任， 继而

达到 “取其精华， 去其糟粕” 的文化借鉴意义。
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２０ 世纪初期的中俄两国都经历了历史性的大动荡———中国的辛亥革命和俄国的十月革命。 这两个

事件都在各自国家掀起了滔天巨浪， 无论是政治、 经济还是文化方面都深刻改变了两国自此之后的发

展轨迹。

一、 侨民格局的形成

２０ 世纪第一次华侨大规模移居其他国家的浪潮出现在本世纪上半叶。 这种情况的出现同时受国外

和国内两方面因素的影响。 首先， １９ 世纪的两次鸦片战争以后， 清政府被迫打开国门， 欧美列强出于

想把亚洲瓜分为各自殖民地的野心需要控制劳工资源用于殖民地建设， 因而在东南亚各国已经有了相

当数量的侨民， 移民基础良好。 其次， 国内四分五裂的军阀割据以及一触即发的政治体制大变革的复

杂环境已无法为普通劳动人民提供相对稳定的居住环境， 因此很多人把充满希望的目光投向东南亚国

家， 这其中不乏怀有先进的民主思想的政治家和有实力有经验的实业家。 再加之在 １８９３ 年清朝政府已

正式解除海禁。 自此闽粤移民大量南渡， 东南亚华侨人口数量大幅增长， ２０ 世纪初的新加坡华侨人数

已经超过 ２０ 万， 占当地居民数量的 ８０％以上。［１］ 在此时期， 同乡会馆和宗亲会馆等华侨团体也得到了

发展和壮大。
同时期的俄国自十月革命以来， 也出现了大量俄国侨民移居中国的现象。 自 １９１８ 年初起， 大批俄

国难民蜂拥抵沪， 据英文 《大陆报》 报道， 仅 １９１８ 年 １ 月至 ４ 月间， “俄人避难来沪者， 共有 １０００ 余

人。 其中既无谋生之路， 又无度日之资者， 颇属不少”。 由此可见， 大部分俄侨是被迫背井离乡， 来到

中国寻求避难之所。 他们的主要活动地域由中国东北地区逐渐扩散到北京、 天津、 上海和广州等地，
且其人数也逐渐增加。 尤其在上海， 根据 《上海法公董局公报华文公报》 （１９３１—１９４１） 的数据显示，
年旅沪俄侨人数在上海外侨总人数中所占比例在 １９３１—１９３６ 年期间由 ３７􀆰 ４％增长到 ５０􀆰 ６％。

中俄两国侨民构成有很大不同。 移居到东南亚地区的华侨大部分是中国普通劳动人民， 是作为劳

务资本大规模迁移至南洋的。 而俄国侨民中则有相当大一部分人是旧俄贵族、 资本家、 文武官员和知
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识分子， 在十月革命前后， 他们因为反对布尔什维克政权而逃离俄国。 因此从侨民整体受教育水平以

及文化素养上来看， 华侨与俄侨是存在着一定的差距的。

二、 侨民报刊的兴起

１８９８ 年戊戌变法失败后， 康有为等维新派人士流亡东南亚， 掀起了东南亚华侨办报的高潮。 据有

的学者初步调查和统计， 辛亥革命前后， 海内外华人出版的各种报刊达七八百种之多。 据不完全统计，
从兴中会创立到讨伐袁世凯结束期间， 海外华侨报刊至少有一百多种， 约占同期报刊总数的七八分之

一。［２］可见这是一支不可忽视的数量众多、 规模庞大、 分布广泛 （散布世界各地） 的新闻队伍。 在这些

海外华侨报刊中， 占有主导地位的是伴随着华侨的革命活动出现的革命侨报。 革命侨报在南洋刚刚兴

起时， 华侨报界皆站在保皇派一边， 并且革命主张不为华侨所认同。 因此， 作为带有鲜明民主革命思

想的华侨报刊 《中兴日报》 在新加坡创办初期曾遇到相当大的阻力。 但是随着国内政治局势的逐渐变

化， 海外华侨思想日益趋向于革命派。 １９０７ 年和 １９０８ 年两年间， 《中兴日报》 日销至 ４０００ 份， 打破了

保皇派报刊在新加坡华侨报界的垄断局面。
让我们再把目光移到此时的俄侨报刊。 伴随着俄侨人口的快速增长， ２０ 世纪上半叶在华俄侨创办

的报刊与杂志也发展得既迅速又蓬勃， 并且这一过程几乎是伴随着俄侨的迁入而同时进行的。 随着十

月革命爆发与中国东北地区形势逐渐紧张， 大批在哈尔滨聚集的俄侨也开始向南转移至上海和广东等

地， 俄侨新闻出版业的重心也逐渐南移。 自大批俄侨抵沪之后， 上海俄侨报刊业便同时形成 （由于侨

民迁移造成的时间先后顺序， 因此上海俄侨纸媒形成规模的时间略晚于哈尔滨）。 文学、 艺术与时政等

等各类出版物层出不穷， 不论是从数量上看还是从这些出版物的存在时间上来看都令人惊叹。 旅沪俄

侨期刊出版物多达 １８５ 种， 报纸 （包括日报、 晚报及周报等） ６４ 种， 杂志 （包括周刊、 半月刊、 月刊、
季刊、 年鉴及不定期刊物等） １２１ 种。［３］在俄侨移居中国之初， 其实最先出现的并不是大众生活类报刊，
而与华侨报刊一样， 是大量政论类报刊， 主要是由于此时期俄侨刚脱离国内的政治环境， 并且经历了

国内政权更迭的大震动之后， 俄侨需要自由的媒介平台对未来俄国政治何去何从进行思辨和个人意见

的表达， 因此导致这一时期政论类纸媒发展迅速， 并形成了规模性影响。 但后来政论类纸媒却逐渐与

情报信息传播发生勾连， 并且中国当局也开始关注俄侨报刊的政论类评论和新闻， 严格把控关于与宣

传共产主义相关的言论， 以防止其在中国国内传播。［４］当局的操控再加上俄国侨民逐渐厌倦了每日无休

止的政治辩论和预测， 政论类纸媒发展的繁荣并没有维持多久。 取而代之的则是以 《霞光报》 为代表

的文化综合类报刊。

三、 侨民报刊该 “立” 于何处？
《中兴日报》 是在辛亥革命时期的革命浪潮中出现和发展的， 作为当时革命派宣传工具的一个重要

组成部分， 它在新加坡传播了民主革命思想， 为辛亥革命做了舆论准备， 同时争取了一部分华侨支持

革命， 在一定程度上推动了辛亥革命的发生。 除了在思想政治上引导华侨由改良转而支持革命， 《中兴

日报》 的创办也提高了华侨本身的政治思想能力， 目的在于向华侨灌输先进的民主革命思想， 逐渐把

在外华侨从保皇派或摇摆不定的状态中争取过来。 孙中山先生亦曾以 “南洋小学生” 的笔名在 《中兴

日报》 上发表过 ３ 篇政论文章。 可见该报力图广开民智、 推行革命的迫切愿望。
《霞光报》 是 ２０ 世纪上半叶俄侨在华期刊中的重要代表， １９２０ 年它在哈尔滨创刊 （创刊人是连比

奇， １８９１—１９３２）， 是当时哈尔滨出版时间较长、 拥有读者最多的俄文报刊。 ５ 年后连比奇继续在上海

创办 《霞光报》 （与哈尔滨 《霞光报》 为姊妹报）。 随后上海 《霞光报》 又逐步发展成为上海外文报纸

中发行量第三的报刊 （仅次于英文 《字林报》 及 《大美晚报》 ）， 在俄侨新闻史上存在了近三十年之

２２
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久。 《霞光报》 之所以在俄侨社会拥有重要地位， 首先与其从创办初期就准确找好自身的定位有极大关

系。 作为一份综合性报纸， 《霞光报》 不拘泥于社会的政治性讨论与批判， 而是关注俄侨大众的日常生

活。 在笔者看来， 《霞光报》 的格调可以用 “包罗万象， 立足民生” ８ 个字来概括。 它始终坚持服务俄

侨的办报宗旨， 全面反映俄侨社会生活中的各类事件， 努力 “庇护侨民利益”。 自设立之初， 《霞光报》
就开辟了多个专栏， 如妇女专栏、 文艺专栏与汽车专栏等等， 极大丰富了读者的视野。 尤其在上海

《霞光报》 创刊初期， 评论文章大多围绕民风民俗的介绍， 为初至沪地的俄侨提供了极大的便利。 值得

一提的是， 每逢俄罗斯传统节日来临， 《霞光报》 都会刊登相关的庆祝文章， 不仅带领广大俄侨一起重

温浓浓的节日氛围， 还着意提醒在华的俄国年轻人要时刻牢记本民族传统。
２０ 世纪的中俄两国侨民报刊的新闻关注点在其发展初期是具有一致性的———利用国外相对自由的

政治环境进行政治讨论， 借助能够引起身在异国他乡的侨民们广泛关注的话题， 吸引固定读者， 增强

民族群体凝聚力。 但在之后逐渐发展过程中两国侨民报刊却走上了不同的发展道路。 以 《中兴日报》
为代表的华侨报刊继续议政论政， 自始至终都坚守其宗旨与内核———批判清政府的专制统治和暴政，
在国家危亡之际激发人们的民族情感， 号召革命救国。 而以 《霞光报》 为代表的俄侨报刊则走亲民路

线， 不再仅仅关注国内政局的是是非非， 避免将严肃政治作为报道重点， 而是更为关注俄侨群体内部

的民生民风与关注本民族文化的传承和发扬。 并且， 《霞光报》 在其经营模式上也有所拓宽， 它不仅仅

着眼于在纸媒上的新闻内容呈现， 而是意在营造一个立体且丰满的媒介平台。 这种承载着多种信息互

通渠道的平台主要包括经营印刷厂对外承接印刷订单与设立 《霞光报》 书店与图书馆， 以及定期举办

面向读者的文化沙龙。 以上这些手段虽然都是由 《霞光报》 报刊主体经营衍生出来的， 却为 《霞光报》
的品牌形象树立与业界影响力的扩大起到了重要作用。 我们可以看到， 媒介经营手段的创新性融合可

以为媒体带来新的生命力。 当传统纸媒的运营方式看似被固定之后， 可以继续挖掘其周边的潜在的可

拓展经营手段， 从而达到相辅相成又相得益彰的宣传效果。 在新闻呈现形式的拓宽方面， 华侨报刊显

得比较单一， 其中原因可能涉及到很多方面。 首先， 革命侨报的性质和定位自创立之初便得以固定，
它限于宣传革命思想， 为国内革命筹集资金， 带有比较强烈的目的性。 此时的侨报专注于同一类型新

闻信息的大批量输出， 力求达到直观有效的民众反响效果， 在风起云涌的动荡局势中树立新型资产阶

级的政治立场， 政治色彩和目的非常明显。 值得一提的是， 《中兴日报》 的小说刊载量亦令人吃惊， 曾

跻身于晚清华文报刊小说刊载量前十名， 但细究其刊载的小说类型则以政治题材及娱乐性文本为主。［５］

大部分文学作品的主题都与政治紧密相关， 讽刺论敌保皇派思想， 夸大小说的社会功能， 而不看重其

应具备的文学创作性。 娱乐休闲类小说则以消遣为主， 并未充分展现中华民族的风俗人情、 文化传统。
其次， 华侨报刊的品牌意识不够强， 它只被革命派拿来当作与保皇派论战的平台和工具， 其作为纸媒

的信息承载多元化与平台建设创新性等方面没有得到充分挖掘和拓宽； 新闻内容的内核还是紧紧围绕

政治， 受众也局限于热心政治的华侨。 但不可否认的是， 正因为它政治导向性强， 运营模式单一， 革

命侨报在 ２０ 世纪初期成为了东南亚华侨爱国情怀和民族忧患意识的集中载体与论争平台。
报刊的内容是随着侨民社会发展进行实时更新的， 因此与民族文化的脉搏跳动更为契合， 不论这

种民族文化是含义广泛的包罗万象的还是在具体的某一层面得以体现。 作为侨民报刊， 《中兴日报》 和

《霞光报》 都是同类侨报的代表与典范。 在上文的探讨中， 我们可以发现， ２０ 世纪初的华侨报刊着眼于

政治层面的民族凝聚力的承载， 而同时期的俄侨报刊则极力维护本民族的文化传统和内涵。 虽然 《霞

光报》 从新闻内容的选择上看并不像 《中兴日报》 那样起到振聋发聩的效果， 但它却在媒介与受众的

平衡中把握住了自身的位置， 使得读者群在其周围得以固定， 从生活的方方面面触动着俄侨内心深处

最柔软的思乡之情， 这种思乡之情即怀念曾经生活的环境与共享的社会资源， 汇集在一起便可形成在

异邦捍卫同一文化的民族凝聚力， 继而民族特性与文化生命力也被鲜明地凸显出来。
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四、 结论与反思

虽然 《霞光报》 综合运用了多种经营模式， 但以其为代表的大部分俄侨报刊所刊登的新闻内容都

只面向俄侨， 例如 《霞光报》 的新闻语言使用俄语， 其举办的选美活动仅允许俄侨参与投票， 经营的

书店中只出售俄文书籍。 固然其中个别版块内容涉及到中国本土文化的介绍， 但是都是出于使得刚刚

定居于异乡的侨民更好地了解当地社会的目的， 再加上语言上的障碍使得俄侨文化无法真正与当地文

化产生交流和融合。 因此， 可以说俄侨报刊界本身形成了一个封闭的、 成果只限于本民族中个体享有

的媒介传播环境。 在这种隐藏在俄侨传媒背后的文化排他性的驱使下形成了一种出于本能的文化保护

功能， 它最大程度地维持了本民族文化的完整性和保证传统不被周边复杂环境同化和干扰， 但同时也

在异乡构筑了一个文化 “孤岛”， 切断了不同文化间的相互沟通和联系。
《中兴日报》 则紧紧把握政局与各方关系， 鲜明地阐述本报的政治立场， 在激进革命思想的影响下

与保皇派报刊争夺侨民的舆论支持， 凸显中国有志之士革旧立新的信念与决心， 同时和中国国内局势

遥相呼应， 也形成了在外侨民中的民族凝聚力。 但它作为革命派的政论后方， 终究只是一个政治派别

的言论发表工具， 只有革命派观点在其中大放异彩， 忽略了作为侨民的受众需求与反馈。 虽然可以在

短时间内将部分读者群体固定下来， 但随之而来的募捐集资活动也在慢慢消磨侨民对革命活动的热情

和兴趣， 而后随着孙中山等人离开新加坡， 《中兴日报》 的辉煌难以继续维持。 由此可见， 如果把单一

的经营模式和新闻内容作为媒体运营的倚仗， 最终无法规避单一支柱动摇则报刊全局改变的结局。
反观上世纪初侨民之所以远离家乡在异域寻求生存之路的原因， 大部分人是基于国内动荡的社会

局势的向外推力， 作为民族文化的组成个体， 至少在第一代侨民身上是具有同质性特点的， 即居住于

本国的居民与侨民之间共享同一文化背景， 因此从侨民心理层面来看， 与故土之间的联系和牵挂始终

难以割舍。 如若能更侧重把握侨民的精神与文化层面的需求， 既引导其组成异国的民族共同体， 同时

也帮助侨民顺利地融入当地生活， 避免 “独在异乡为异客” 的孤立局面， 也能够最大程度上维护本民

族文化的完整和传承。

参考文献：
［１］ 杨群红 􀆰 新加坡华侨与辛亥革命 ［ Ｊ］ 􀆰 史学月刊， １９８８ （４）： ７１－７５􀆰

［２］ 任贵祥 􀆰 辛亥革命时期的华侨报刊 ［ Ｊ］ 􀆰 华侨华人历史研究， １９９７ （４）： ７５－８１􀆰

［３］ 汪之成 􀆰 近代上海俄国侨民生活 ［Ｍ］ 􀆰 上海： 上海辞书出版社， ２００８： ３１７􀆰

［４］ 王迎胜 􀆰 １８９８—１９４９ 年哈尔滨俄罗斯侨民新闻报刊事业史研究 ［ Ｊ］ 􀆰 黑龙江史志， ２００６ （８）： ２１－２４􀆰

［５］ 谢仁敏 􀆰 晚清南洋革命派的小说观念及小说品格———以新加坡 《中兴日报》 为样本 ［ Ｊ］ 􀆰 东南亚研究， ２００９ （６）： ８６－９１􀆰

［责任编辑： 赵晓兰］

４２


